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Enhorabuena por su nuevo producto Jacob Jensen®.

Jacob Jensen refleja la honestidad y la sencillez de la 
visión de nuestro fundador, centrándose en la esencia 
de la experiencia del producto. Su nueva adquisición 
amplía los límites de los objetos cotidianos y combina 
funcionalidad con un diseño con sentido.

Este producto se ha creado sobre la base de nuestros 
principios de distancia, proximidad y contacto, 
reflejando nuestra larga tradición de diseño para 
mejorar la vida cotidiana mediante un diseño reflexivo.

Esperamos que disfrute de una experiencia de nivel 
superior.

Para más información, visite jacobjensen.com



Lea atentamente estas instrucciones 
antes de utilizar el producto. Conserve 
el manual para futuras consultas.

Fabricado para
F&H Group A/S
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Denmark
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Le recomendamos leer atentamente este manual 
de usuario. Contiene instrucciones para utilizar 
correctamente su nuevo producto y mantener su 
funcionalidad mediante un uso regular.

Jacob Jensen y nuestro socio F&H Group A/S se 
reservan el derecho de realizar mejoras para optimizar 
la experiencia del producto sin previo aviso.

Las instrucciones e ilustraciones de este manual no 
son vinculantes y pueden modificarse a medida que 
se desarrolla el producto.

Para más información, visite jacobjensen.com o 
contacte con nuestro socio, F&H Group A/S,  
en info@fh-as.dk 4



1. Instrucciones de seguridad

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto. 
Conserve el manual para futuras consultas.

•	 El detector de humo está destinado únicamente a uso doméstico 
privado.

•	 El detector de humo incorpora un paquete de pilas de 3 V que no se 
puede sustituir. La unidad completa debe reemplazarse tras 10 años.

•	 No se debe pintar el detector de humo. Esto puede impedir el correcto 
funcionamiento del sensor.

•	 No instale el detector de humo en la cocina, el baño o el garaje, ya 
que el vapor, el humo o los gases de escape pueden provocar falsas 
alarmas.

•	 El detector de humo debe colocarse de manera que se oiga 
claramente en salones y dormitorios.

•	 No desmonte el producto ni intente repararlo.

•	 Mantenga limpio el detector de humo: el polvo y la suciedad pueden 
reducir su eficacia.
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2. Descripción del producto

1.	 Botón de prueba/restablecimiento: se utiliza para probar la función y 
restablecer la alarma.

2.	 LED rojo y verde: indican funcionamiento, prueba y memoria de alarma.

3.	 Sirenaa: emite un mínimo de 85 dB cuando se activa la alarma.

4.	 Placa de montaje: para fijación al techo.

1
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3. Cómo utilizar el detector de humo

3.1 Activación

•	 Antes del primer uso, desplace el 
pasador de activación rojo de la 
posición OFF (1) a la posición ON (2).

•	 Incline el pasador hacia abajo para 
que quede firmemente bloqueado 
en la muesca de la parte posterior 
del detector de humo. El pasador 
puede utilizarse de nuevo si es 
necesario desactivar el detector, p. ej., al mudarse.

3.2 Prueba del detector de humo

•	 Pruebe siempre el detector de humo una vez al año y después de 
una ausencia prolongada.

•	 Mantenga pulsado el botón de prueba hasta que comience la 
alarma. Tras soltar el botón, la alarma puede continuar hasta 10 
segundos. 

•	 Compruebe que el LED rojo parpadea aproximadamente cada 5 
minutos.

3.3 Función de memoria

•	 El LED verde parpadea cada 43 segundos si ha habido una alarma 
que no se ha restablecido.

•	 La memoria se restablece automáticamente después de 24 horas o 
al pulsar el botón de prueba.

3.4 Restablecimiento de la alarma

•	 Si la alarma se activa, por ejemplo, por vapor o humo de cocina, 
puede apagarla pulsando el botón de prueba.

A B
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4. Ubicación e instalación

4.1 Instalación

•	 Fije la placa de montaje con tornillos o cinta adhesiva de doble cara. 
Utilice tacos si es necesario.

•	 El detector no puede colocarse sobre la placa hasta que el pasador 
de activación se haya puesto en ON.

•	 Si la placa de montaje no encaja correctamente en el detector 
de humo, gire el detector 180°. De este modo, los dos ganchos 
cambiarán de posición y encajarán en los orificios correctos.

•	 Después de la instalación, pruebe el detector de humo como se 
describe en el apartado 3.2.

•	 No se debe pintar el detector de humo.

Dining 
room

Basement

Kitchen

BedroomBedroom
Living
room
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4.2 Ubicación recomendada

•	 Instale siempre en el techo, 
al menos a 60 cm de 
paredes y esquinas.

•	 Como mínimo, debe 
colocarse un detector de 
humo entre los dormitorios y las posibles fuentes de incendio 
(cocina, lavadero, salón, garaje, etc.).

•	 No debe haber más de 10 metros entre cada detector de humo.

•	 Se consigue una seguridad adicional instalando detectores en 
todas las estancias de la vivienda.

•	 No se recomienda instalar el detector de humo en la cumbrera 
de un techo inclinado ni en un ángulo muerto donde el humo no 
se acumule. Estas zonas se indican en gris en la ilustración.

Minimum
10 cm

Minimum
60 cmLoft

Væg

90 cm

10 cm

90 cm
90 cm

10 cm
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•	 Limpie el detector de humo una vez al mes.

•	 Utilice un aspirador a baja potencia por la parte frontal y a lo largo de los 
bordes.

•	 Se recomienda utilizar un cepillo suave en el aspirador.

•	 Alternativamente, puede limpiarse la unidad con un paño ligeramente 
húmedo.

•	 Procure no rayar la superficie

6. Duración de la pila

•	 El detector de humo cuenta con una pila de 3 V integrada con una vida 
útil de hasta 10 años en condiciones normales de uso.

•	 Cuando la pila se acerque al final de su vida útil, la alarma emitirá 3 
pitidos cada 43 segundos durante aproximadamente 30 días.

•	 La pila no puede ni debe sustituirse. Debe reemplazarse todo el detector 
de humo.

7. Eliminación

•	 Cuando la pila esté agotada (tras aprox. 10 años), el detector de humo 
debe eliminarse como residuo de aparatos eléctricos y electrónicos 
(RAEE/WEEE).

•	 Una eliminación adecuada ayuda a preservar los recursos y evita riesgos 
para la salud y el medioambiente causados por materiales peligrosos. No 
desechar con los residuos domésticos.

•	 Deposite el producto en su punto limpio o centro de reciclaje local.

5. Mantenimiento
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El fabricante declina toda responsabilidad por daños a 
personas o bienes causados por:

•	 El uso del aparato para fines distintos de los previstos

•	 No leer el manual de usuario

•	 Manipular las piezas del aparato

•	 Uso de piezas de repuesto no originales

•	 No respetar las instrucciones de seguridad

!

8. Especificaciones técnicas

•	 Alimentación: pila de litio de 3 V integrada

•	 Duración de la pila: hasta 10 años

•	 Nivel sonoro: mínimo 85 dB a 3 m

•	 Temperatura de funcionamiento: 0–45 °C

•	 Normas: marcado CE, EN 14604:2005/AC:2008.
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Información del fabricante

F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
8800 Viborg 
Danmark

EN 14604:2005/AC:2008 – Probado y aprobado.
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Este símbolo en un producto y/o en los documentos que lo acompañan 
indica que debe tratarse como Residuos de Aparatos Eléctricos y 
Electrónicos (RAEE) cuando vaya a desecharse.
Los productos marcados como RAEE no deben mezclarse con los 
residuos domésticos normales, sino mantenerse separados para su 
tratamiento, recuperación y reciclaje de los materiales utilizados.
Para un tratamiento, recuperación y reciclaje correctos, lleve todos los 
residuos marcados como RAEE a su punto de recogida local, donde 
serán aceptados de forma gratuita.
Al garantizar la eliminación adecuada de los residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos, se conservarán valiosos recursos y se podrán 
prevenir posibles efectos negativos para la salud humana y el medio 
ambiente causados por sustancias peligrosas.

Este producto lleva el marcado CE de acuerdo con la legislación 
europea aplicable. El marcado CE confirma que el producto cumple 
todos los requisitos pertinentes de salud, seguridad y protección del 
medioambiente establecidos por la UE.
El marcado CE significa que el producto ha sido evaluado y probado 
para garantizar su uso seguro en los países de la UE y que cumple 
las directivas europeas relativas a equipos eléctricos y electrónicos. 
Póngase en contacto con el fabricante para obtener más información 
sobre los requisitos específicos del producto.

Garantía

Este producto está cubierto por un período mínimo de garantía/
reclamación de 2 años a partir de la fecha de compra, de acuerdo con 
la legislación de protección al consumidor aplicable en el país donde 
se compró el producto. La garantía cubre defectos de fabricación y 
fallos que no se deban a un uso incorrecto.

Para reclamar la garantía, póngase en contacto con el distribuidor 
donde se compró el producto, o con el fabricante si así se indica en las 
condiciones de la garantía.

La garantía no cubre los daños causados por un uso incorrecto, 
accidentes o desgaste normal.
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